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Lava strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks

Ram dveri: 1 ks

Zadny panel: 1 ks

Horna doska: 1ks 1)

Polica: 4 ks

&)

Samorezna skrutka
(5%10): 13 ks

/LS

| Spodna doska: 1 ks

Podpera police: 16 ks

e

Pomocou samoreznych skrutiek (5x10)
spojte I'avi boénicu so zadnym panelom.

[

Rovnakym sp6sobom spojte pravu
bocnicu so zadnym panelom.

S
N

Pripevnite ram dveri k obom
bocniciam.

®

W

(55

Namontujte horni a spodnu dosku.

L

Namontujte police.

®

\/

Po dokonéeni montaze nastavte
vetky diely tak, aby spravne licovali.
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Leva bocnice: 1 ks

Prava bocnice: 1 ks

Ram dveri: 1 ks

Zadni panel: 1 ks

Horni deska: 1 ks Police: 4 ks

&)

Samorezny Sroub (5%10):
13 ks

/LS

| Spodni deska: 1 ks

Podpéra police: 16 ks

Pomoci samofeznych $roubd (5%10)
spojte levou bocnici se zadnim panelem.

[

Stejnym zpUlsobem spojte pravou
bocnici se zadnim panelem.

Pripevnéte ram dvefi k obéma
bocnicim.

©_

W

(55

Namontujte horni a spodni desku.

e

Namontujte police.

®

\/

Po dokonceni montaze sefid'te
v8echny dily tak, aby spravné licovaly.
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Bal oldal: 1 db

Jobb oldal: 1 db

Ajtokeret: 1 db

Hatlap: 1db

Felsé lap: 1 db

Polc: 4 db

& &

Onmetsz6 csavar (5x10):
13 db

/LS

¥ @

Polctarté: 16 db

Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot
onmetszd csavarokkal (5x10).

[

Az elsé Iépéssel azonos mddon
régzitse a jobb oldalt és a hatlapot.

N

Rogzitse az
ajtokeretet mindkét oldalhoz.

®

1P

W
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Szerelje fel a fels6 és az also lapot.

//

Szerelje fel a polcokat.

®

\/

Az Osszeszerelés
utan igazitsa be az alkatrészeket.
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Wkret samogwintujacy
(5x10): 13 szt.

Panel gérny: 1szt. %) Pétka: 4 szt.

/LS

Lewa strona: 1 szt. Prawa strona: 1 szt. Rama drzwi: 1 szt. Panel tylny: 1 szt. | Panel dolny: 1 szt. e Wspornik potki: 16 szt.

e \\/

Potacz W taki sam sposob jak
lewa strone z panelem tylnym za pomoca| w pierwszym kroku potacz prawg
wkretéw samogwintujgcych (5x10). strone z panelem tylnym. Przymocuj rame drzwi do obu stron.

©_

W

®

(55

\/

. , . L Po zakonczeniu montazu
Zamontuj panel gérny i dolny. Zamontuj potki. wyreguluj wszystkie elementy.




Linke Seite: 1 Stk.

Rechte Seite: 1 Stk.

Turrahmen: 1 Stk.

&)

Selbstschneidende
Schraube (5x10): 13 Stk.

/LS

Rickwand: 1 Stk.

Fachbodentrager: 16 Stk.

@

Verschrauben Sie die
linke Seite und die Riickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10).

[

Verschrauben Sie die rechte Seite
und die Rickwand auf die gleiche
Weise wie im ersten Schritt.

N

Befestigen
Sie den Tlrrahmen an beiden Seiten.

Montieren
Sie die Ober- und Unterplatte.

e

Montieren Sie die Fachboden.

®

\/

Richten Sie nach der
Montage alle Teile korrekt aus.




Left side: 1 pc

Right side: 1 pc

Door frame: 1 pc

Top panel: 1 pc

Shelf: 4 pcs

& &

Self-tapping screw
(5x10): 13 pcs

/LS

Back panel: 1 pc | Bottom panel: 1 pc

¥ @

Shelf holder: 16 pcs

ENG

@

Bolt the left side and back
panel with self-tapping screws (5x10).

[

Bolt the right side and back panel in
the same way as in the first step.

N

Fix the door frame onto both sides.

@

[~

W

‘@

Install the top and bottom panel.

//

Install the shelves.

®

\/

Adjust each part after
installation to ensure a proper fit.




Partea stanga: 1 buc.

Partea dreapta: 1 buc.

Cadru usa: 1 buc.

Panou spate: 1 buc.

&)

Surub autofiletant (5x10):
13 buc.

/LS

|Panou inferior: 1 buc. R

Suport pentru polita: 16 buc.

Cheie: 1 set

@

Fixati partea stanga si panoul din
spate cu suruburi autofiletante (5x10).

Fixati partea dreapta si panoul din
spate in acelasi mod ca la primul pas.

[

N

Fixati cadrul usii pe ambele parti.

®

W

=

Montati panoul superior si panoul inferior.

Montati politele.

®

\/

Dupa montaj, ajustati toate
componentele pentru o potrivire corecta.
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Leva stran: 1 kos

Desna stran: 1 kos

Okvir vrat: 1 kos

Zgornja plod&a: 1 ko~

Polica: 4 kosi

_3; N

Samorezni vijak (5x10):
13 kosov

/LS

Hrbtna plo$¢a: 1 kos

|Spodnja plosca: 1 kos' ™%

Nosilec police: 16 kosov

@

Levo stran in hrbtno plosco
pritrdite s samoreznimi vijaki (5x10).

[

Na enak nacin kot v prvem koraku
pritrdite desno stran in hrbtno plosco.

N

Okvir vrat pritrdite na obe strani.

©_

W
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Namestite zgornjo in spodnjo plo$c¢o.

e =
\

®

\/

Po montazi prilagodite
vse dele, da se pravilno prilegajo.

Namestite police.
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Samourezni vijak (5x10):
13 kom

Polica: 4 kom

o

/LS

Nosac police: 16 kom

Lijeva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Straznja plo¢a: 1 kom |Donja plo¢a: 1 kom

@

e \\/

PriCvrstite lijevu stranu i straznju Na isti nacin kao u prvom koraku
plo¢u samoureznim vijcima (5x10). pricvrstite desnu stranu i straZnju plocu. | Priévrstite okvir vrata na obje strane.

@ ®

\/

Nakon montaze podesite sve
Ugradite gornju i donju plocu. Ugradite police. dijelove kako bi pravilno pristajali.

(55




Leva strana: 1 kom

Desna strana: 1 kom

Okvir vrata: 1 kom

Zadnja plo¢a: 1 kom

Gornja plo¢a: 1 kom .

Polica: 4 kom

&)

Samourezujudi vijak
(5x10): 13 kom

/LS

| Donja plo¢a: 1 kom

Nosac police: 16 kom

@

PriCvrstite levu stranu i zadnju plocu
samourezujucim vijcima (5x10).

[

Na isti nacin kao u prvom koraku
pricvrstite desnu stranu i zadnju plocu.

N

Pricvrstite okvir vrata na obe strane.

®

W

=

Postavite gornju i donju plocu.

e =
\

®

\/

Nakon montaze podesite
sve delove kako bi pravilno nalegali.

Postavite police.
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NaBa cTpana: 1 6p.

JsacHa cTpaHa: 1 6p.

Pamka Ha BpaTata: 1 6p.

3ageH naHen: 1 6p.

lopeH naHen: 16p. .

Pa¢T: 4 6p.

&)

CamMoHapeseH BUHT
(5x10): 13 6p.

/LS

|ﬂ,oneH naHen: 1 6p.

{]

[bpxad 3a padT: 16 6p.

@

CBbpXeTe figiBaTa CTpaHa W 3a4Hus
naHen CbC camoHapesHu BUHToBe (5x10).

[

CB'bp)KETe AACHaTa
CTpaHa 1 3a4HNA NaHen Nno CbLwna
Ha4YH KakKTO B MbpBaTa CTbIlKa.

N

3akpenete
pamMKaTa Ha BpaTtaTa KbM jBeTe CTpaHu.

MOHTVIpaVITe FOPHUA N AONTHNA NaHeN.

e

MoHTupainTe padroBeTe.

®

\/

Cnej MOHTaxa peryampanTte BCUYKN
4acTu, 3a Aa nacHaT NpaBuUHO.

1




S Autodidtpntn Bida
PapL: 4 tep. (5x10): 13 tep.

Emtdvw Ttavel: 1 tep.

/LS

Aplotepr) TAgUpA: 1 Tep. | AgfLd mAgupa: 1 Tep. MAaiolo méptag: 1 tep. | Miow maveA: 1 tep. | Kdtw maveA: 1 tep.

@

ZTrpLypa paglou: 16 tep. KAelst: 1 oet

e \\ >
TTEPEWOTE TN

YTEPELICTE TNV APLOTEPH TAEUPA KAl TO €818 TAEUPA KaL TO TILOW TIAVEA PE TOV | ZTEPEWOTE TO TAAiOLO )
Tilow TtaveA pe autodidtpnteg Bideg (5x10). | L8Lo TpdTo dTtwg oTo TIPWTO PBripa. TNG TTOPTAG KAL OTLG SUO TIAEUPEG.

®

EIEN

e

\/

Metd tn ouvappoAoynon, pubuiote OAa
TA PEPN WOTE Va £QapPofouV owoTd.

TomoBetriote
TO ETIAVW KAL TO KATW TTAVEA. TomoBetrote ta pdgLa.
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Lato sinistro: 1 pz

Lato destro: 1 pz

Telaio della porta: 1 pz

Pannello
superiore: 1 pz

&)

Vite autofilettante
(5x10): 13 pz

/LS

Pannello
Pannello posteriore: 1 pzl inferiore: 1 pz

K Supporto per ripiano: 16 pz

Chiave: 1 set

IT

@

Fissare il lato sinistro e il pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

[

Fissare il lato destro e il pannello
posteriore come nel primo passaggio.

N

Fissare
il telaio della porta a entrambi i lati.

®

W

(55

Installare il
pannello superiore e quello inferiore.

Installare i ripiani.

®
N\

\/

Dopo il montaggio,
regolare tutti i componenti affinché si
adattino correttamente.
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Lado izquierdo: 1 ud.

Lado derecho: 1 ud.

Marco de la puerta: 1 ud.

&)

Tornillo autorroscante
(5x10): 13 uds.

/LS

Panel trasero: 1 ud. |Pane| inferior: 1 ud.

e

Soporte para estante: 16 uds. Llave: 1 juego

@

Fije el lado izquierdo y el panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

[

Fije el lado derecho y el panel trasero de
la misma forma que en el primer paso.

N

Fije el marco de la puerta a ambos lados.

Instale el panel superior y el panel inferior.

//

Instale los estantes.

®

\/

Después del montaje, ajuste todas las
piezas para asegurar un encaje correcto.

14




Lado esquerdo: 1 un.

Lado direito: 1 un.

Estrutura da porta: 1 un.

Painel traseiro: 1 un.

&)

Parafuso autorroscante
(5x10): 13 un.

/LS

|Paine| inferior: 1 un.

e

Suporte da prateleira: 16 un.

@

Fixe o lado esquerdo e o painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

[

Fixe o lado direito e o painel traseiro da
mesma forma que no primeiro passo.

N

Fixe
a estrutura da porta a ambos os lados.

Instale o painel superior e o painel inferior.

//

Instale as prateleiras.

®

\/

Apds a montagem, ajuste todas as
pecas para garantir um encaixe correto.
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Coté gauche : 1 pc

Coté droit : 1 pc

Cadre de porte :

1pc

Panneau
supérieur : 1 pc

&)

Vis autotaraudeuse
(5x10) : 13 pcs

/LS

Panneau
Panneau arriere : 1 pc |inférieur :1pc

g Support d'étagere : 16 pcs

@

Fixez le cO6té gauche et le panneau arriere
a laide de vis autotaraudeuses (5x10).

[

Fixez le coté
droit et le panneau arriére de la méme
maniére que lors de la premiére étape.

S
N

Fixez le cadre de porte aux deux cotés.

Installez le panneau
supérieur et le panneau inférieur.

e

Installez les étagéres.

®

N

montage, ajustez toutes les piéces afin
qu’elles soient correctement alignées.

16




Linkerzijde: 1 st.

Rechterzijde: 1 st.

Deurframe: 1 st.

Achterpaneel: 1 st.

&)

Zelftappende schroef
(5x10): 13 st.

/LS

|Onderpanee|: 1st.

K Legplankdrager: 16 st.

Sleutel: 1 set

@

Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel
met zelftappende schroeven (5x10).

[

Bevestig
de rechterzijde en het achterpaneel op
dezelfde manier als in stap 1.

S
N

Bevestig het deurframe aan beide zijden.

©_

W
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Monteer het boven- en onderpaneel.

e

Monteer de legplanken.

®

\/

Stel na de montage alle
onderdelen af zodat ze goed passen.
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Venstre side: 1 stk.

Hojre side: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

Bagpanel: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Hylde: 4 stk.

&)

Selvskeerende skrue
(5x10): 13 stk.

/LS

{]

Hyldebzerer: 16 stk.

@

Fastger venstre side og bagpanelet
med selvskeerende skruer (5x10).

[

Fastger hgjre side og bagpanelet pa
samme made som i fgrste trin.

S
N

Fastger derrammen til begge sider.

®

1P

W
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Monter top- og bundpanelet.

Monter hylderne.

®

\/

Juster alle dele
efter montering, sa de passer korrekt.
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Venstre side: 1 stk.

Hoyre side: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Hylle: 4 stk.

&)

Selvborende skrue
(5x10): 13 stk.

/LS

Bakpanel: 1 stk.

{]

Hyllebaerer: 16 stk.

@

Fest venstre side og bakpanelet
med selvborende skruer (5x10).

[

Fest hgyre side og bakpanelet
pa samme méte som i forste trinn.

S
N

Fest dgrrammen til begge sider.

®

1

W
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Monter topp- og bunnpanelet.

Monter hyllene.

®

\/

Juster alle delene
etter montering slik at de passer riktig.

19




Vanster sida: 1 st.

Hoger sida: 1 st.

Dorram: 1 st.

Bakpanel: 1 st.

Ovre panel: 1 st.

Hylla: 4 st.

&)

Sjalvgangande skruv
(5x10): 13 st.

/LS

{]

Hyllbarare: 16 st.

@

Fast vanster sida och bakpanelen
med sjélvgéngande skruvar (5x10).

[

Fast hoger sida och bakpanelen
pa samma sitt som i férsta steget.

N

Fast dérramen pa bada sidorna.

©_

W
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Montera den dvre och den nedre panelen.

Montera hyllorna.

®

\/

Justera alla delar efter
monteringen s att de passar korrekt.
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Vasen puoli: 1 kpl

Oikea puoli: 1 kpl

Oven kehys: 1 kpl

Takapaneeli: 1 kpl

Ylapaneeli: 1 kpl

Hylly: 4 kpl

&)

Itsekierteittava ruuvi
(5x10): 13 kpl

/LS

|Alapaneeli: 1kpl

K Hyllynkannatin: 16 kpl

Fl

@

Kiinnita vasen puoli ja takapaneeli
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

[

Kiinnita
oikea puoli ja takapaneeli samalla
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa.

N

Kiinnita oven kehys molempiin puoliin.

®

W

R Y
|
&y

Asenna yla- ja alapaneeli.

Asenna hyllyt.

®

\/

Saada kaikki osat asennuksen
jalkeen, jotta ne sopivat oikein.
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Vasak kilg: 1 tk

Parem kilg: 1 tk

Ukseraam: 1 tk

Tagapaneel: 1 tk

Ulemine paneel: 1

Riiul: 4 tk

& &

Isekeermestav kruvi
(5x10): 13 tk

/LS

|Alumine paneel: 1 tk

Y @

S Riiulikandur: 16 tk

@

Kinnitage vasak kulg ja tagapaneel
isekeermestavate kruvidega (5x10).

[

Kinnitage parem kiilg ja tagapaneel
samal viisil nagu esimeses etapis.

N

Kinnitage ukseraam mdlema kiilje kiilge.

®

W

|-l
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Paigaldage llemine ja alumine paneel.

Paigaldage riiulid.

®

\/

Reguleerige péarast paigaldamist
koik osad, et need sobiksid digesti.
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Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab.

Durvju ramis: 1 gab.

Augséjais
panelis: 1 gab.

&)

Pasvitnojosa skrave
(5x10): 13 gab.

[/

/

Aizmuguréjais Apakséjais
panelis: 1 gab. | panelis: 1 gab.

g Plaukta turétajs: 16 gab.

@

Piestipriniet kreiso pusi un aizmuguréjo
paneli ar pasvitnojosam skravém (5x10).

/
Tada

labo pusi un aizmuguréjo paneli.

pasa veida ka pirmaja solf piestipriniet

S
N

Piestipriniet durvju rami pie abam pusém.

Uzstadiet aug$éjo un apaks$éjo paneli.

e

Uzstadiet plauktus.

®

\/

Péc montazas noreguléjiet
visas detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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Kairé pusé: 1 vnt.

Desiné pusé: 1 vnt.

Dury rémas: 1 vnt.

Galiné ploksté: 1 vnt.

Virsutiné
ploksté: 1 vnt.

&)

Savisriegis varztas
(5x10): 13 vnt.

/LS

|Apatiné plokste: 1 vnt!

Lentynos laikiklis: 16 vnt.

e

@

Pritvirtinkite kaire puse ir galing
plokste savisriegiais varztais (5x10).

@

[

Tokiu
paciu budu kaip pirmame zingsnyje
pritvirtinkite deSine puse ir galine plokste.

N

Pritvirtinkite dury réma prie abiejy pusiy.

©_

W
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Sumontuokite virsutine ir apatine plokste.

e

Sumontuokite lentynas.

®

\/

Po surinkimo sureguliuokite
visas dalis, kad jos tinkamai priglusty.

24



JliBa cTopoHa: 1 wWr.

MpaBa cTopoHa: 1 wr.

Pama gBeperii: 1 WrT.

BepxHaA naHenb: 1

Monuus: 4 wr.

&)

CaMOHapI3HWI FBUHT
(5x10): 13 w.

/LS

3a4HA naHenb: 1 WT.

|HI/|)KHF| naHenb: 1 WT. g

Tpumau nonanyy: 16 wr.

@

CaMOHapI3HUMU rBuHTamum (5x10).

3aKpII'lITb NIBY CTOPOHY Ta 3a4HI0 NaHe b

[

TakvM camum crocobom,
AK y NepLlIoMy KpoLyl, 3aKpIniTb NpaBy
CTOPOHY Ta 3a4HI0 NaHesb.

N

3aKpInITe pamy ABepei Ha 060X CTOPOHaX.

©_

W
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BcTtaHoBITb BEPXHIO Ta HMXXHK NMaHeb.

//

BcTaHOBITE nonumuy.

®

\/

Micns cknagaHHs BIgPerytonTe BCl
AeTani ANa NPaBUAbLHOTO NPUSITAHHS.
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JleBas ctopoHa: 1 wrT.

MpaBas cTopoHa: 1 Wwr.

[lBepHasa pama: 1 wr.

BepxHas
naHenb: 1 WT.

Monka: 4 wr.

&)

CamoHapesatLLnii BUHT
(5x10): 13 w.

/LS

= [Jepxartens nonku: 16 wr.

@

CoegnHute
NIeBYI0 CTOPOHY 1 3a4HHOL0 NaHeb
caMmoHapesarLmmm BuHTamum (5x10).

[

Takum Xxe
06pasom, Kak B MepBOM LLare, CoejMHnTe
rnpaByto CTOPOHY ¥ 3a4HIOK0 NaHesb.

N

3akpenute
ABEPHYI0 pamy Ha 06enx CTOpoHax.

YcTtaHoBUTE
BEPXHIOK 1 HVXKHIOK MaHenb.

e =
\

e

YcTaHOBWUTE NOJIKW.

®

\/

Mocne cbopku oTperynmpyrite Bce
AeTann AN NpaBUAbHON NOCaAKN.

26




	#26 STRONGO WOOD MAXI LW FLAT
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU

	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU

